
TWO ROUND HOLDERS - SAP TWO ROUND HOLDER 223, BLACK

Right Where You Need Them--When You Need Them

Hold an extra two rounds right where you need them in a pinch with the SAP Two
Rounder. .308 Holder fits case bodies 0.450" to 0.550" in diameter .223 Holder
fits case bodies 0.340" to 0.440" in diameter Magnum Holder fits case bodies
0.550" to 0.800" in diameter such as 6.5 SAUM, .338 Lapua and up to .50 BMG
This two-round-holder attaches with Velcro to the side of nearly any rifle near the
ejection port.   Important! You must clean the stock with a good quality rubbing
alcohol (91% preferred) and LET THAT DRY COMPLETELY to prepare the
surface for proper adhesion of the supplied industrial strength Velcro piece!  

Attributes

Name: SAP TWO ROUND HOLDER 223, BLACK
Manufacturer: SHORT ACTION PRECISION INC
Product no.: 100036457
Mfr. No.: TWOROUND223-BLK
Caliber: 22 Caliber (.223)
Capacity: 2-Round
Color: Black
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 51mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SAP Two Round Holder

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den SAP Two Round Holder entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
dir eine praktische Möglichkeit zu bieten, zwei zusätzliche Patronen sicher und griffbereit zu halten. Bitte lies die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Befolge alle Anweisungen zur Installation und Nutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass der Halter korrekt am Gewehr angebracht ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
vermeiden.
Verwende nur die empfohlenen Patronen, um sicherzustellen, dass der Halter ordnungsgemäß funktioniert.
Halte den Halter und die Patronen trocken, um Korrosion und andere Schäden zu vermeiden.
Reinige den Halter regelmäßig, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen, die die Funktion beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Reinigung des Schaftes:

Reinige die Stelle am Gewehr, an der der Halter angebracht werden soll, mit hochwertigem
Reinigungsalkohol (91% empfohlen).
LASSEN, DASS DER SCHAFTER VOLLSTÄNDIG TROCKNET.

Befestigung des Halters:

Entferne die Schutzfolie vom Velcro auf der Rückseite des Halters.
Drücke den Halter fest an die gereinigte Stelle am Gewehr.
Stelle sicher, dass der Halter sicher sitzt und nicht verrutschen kann.

Nutzung des Halters:

Lade die Patronen in die vorgesehenen Fächer des Halters.
Überprüfe vor dem Gebrauch, dass die Patronen sicher im Halter sitzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr benötigten oder
beschädigten Produkten.
Vermeide es, das Produkt im Hausmüll zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
du das Produkt erworben hast.

Schlusswort



Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig. Bitte befolge alle oben genannten Richtlinien und Anweisungen,
um eine sichere Nutzung des SAP Two Round Holders zu gewährleisten. Bei weiteren Fragen oder Unsicherheiten
zögere nicht, Unterstützung zu suchen.
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SAP Two Round Holder Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SAP Two Round Holder. This product is designed to help you carry extra rounds
conveniently and securely. To ensure safe and effective use, please read and follow these safety instructions
carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure the holder is securely attached before use.
Regularly inspect the holder for any signs of wear or damage.
Keep the holder out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not modify the holder in any way.
Store the holder in a cool, dry place when not in use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holder is compatible with your specific caliber and size:

.308 Holder fits case bodies 0.450" to 0.550" in diameter.

.223 Holder fits case bodies 0.340" to 0.440" in diameter.
Magnum Holder fits case bodies 0.550" to 0.800" in diameter.

Always clean the stock with a good quality rubbing alcohol (91% preferred) before attaching the holder.
Ensure the surface is completely dry to promote proper adhesion.
Avoid placing the holder near hot surfaces or sources of ignition.
Do not overload the holder beyond its capacity of 2 rounds.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Clean the area of your rifle where you intend to attach the holder using rubbing alcohol.
Allow the surface to dry completely.

Attachment:

Peel the backing off the industrial strength Velcro piece provided with the holder.
Firmly press the Velcro onto the cleaned area of your rifle, ensuring it is securely attached.

Loading:

Insert rounds into the holder, ensuring they fit snugly without excessive force.
Check that the rounds are properly seated and secure before use.

Removal:

To remove the holder, gently peel it away from the rifle. If necessary, use a little rubbing alcohol to help
loosen the adhesive.

Disposal Instructions
Dispose of the holder in accordance with local waste disposal regulations.
Do not incinerate the holder as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding safety, please refer to the contact information provided with your product or
visit the official website of the manufacturer.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the
SAP Two Round Holder responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el soporte SAP Two Round Holder. Este producto ha sido diseñado para proporcionar un
almacenamiento seguro y accesible para tus cartuchos. Con el fin de garantizar un uso seguro y eficaz, es
importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el soporte y los cartuchos fuera del alcance de los niños.
No utilices el soporte para cartuchos dañados o defectuosos.
Revisa regularmente el soporte para asegurarte de que no presente signos de desgaste o daño.
Si sientes que el soporte no se adhiere correctamente, no lo uses hasta que se haya solucionado el
problema.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de instalar el soporte, limpia la superficie con un buen alcohol isopropílico (se recomienda 91%) y deja
que se seque completamente.
Asegúrate de que el área donde se adhiere el soporte esté libre de polvo, grasa y humedad para garantizar
una adhesión adecuada.
No sobrecargues el soporte más allá de su capacidad de 2 cartuchos.
No utilices el soporte en condiciones extremas de temperatura o humedad que puedan afectar su adhesión.
Evita el contacto del soporte con productos químicos agresivos que puedan dañar el material.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación de la Superficie:

Limpia la superficie donde planeas instalar el soporte con alcohol isopropílico.
Deja secar completamente.

Instalación del Soporte:

Retira la película protectora del adhesivo de Velcro.
Presiona firmemente el soporte contra la superficie elegida, asegurándote de que esté alineado
correctamente.
Mantén la presión durante unos segundos para asegurar la adhesión.

Uso del Soporte:

Coloca los cartuchos en el soporte, asegurándote de que estén bien ajustados.
Verifica que el soporte esté firmemente adherido antes de usarlo en el campo.

Retiro del Soporte:

Si necesitas retirar el soporte, hazlo con cuidado para evitar dañar la superficie de tu rifle.
Puedes usar un poco de calor (como un secador de pelo) para aflojar el adhesivo si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el soporte, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de plástico y adhesivos.
No tires el soporte en el medio ambiente; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si deseas reportar un producto defectuoso, por favor,
dirígete a un punto de contacto en la UE para recibir asistencia. Asegúrate de tener la información del producto a
mano cuando te comuniques.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de tu soporte SAP Two
Round Holder de manera segura y eficaz.
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Guide de Sécurité pour le Support de Deux
Cartouches SAP

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de deux cartouches SAP de SHORT ACTION PRECISION INC. Ce produit est conçu
pour vous permettre de garder deux cartouches supplémentaires à portée de main lors de l'utilisation de votre
carabine. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur la sécurité, l'installation, l'utilisation et l'élimination
de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer le support, nettoyez la crosse de votre carabine avec un bon alcool à friction (91 % de
préférence) et laissez sécher complètement.
Ne pas utiliser le support sur des carabines qui ne sont pas compatibles avec les dimensions spécifiées.
Assurezvous que le support est solidement fixé à la carabine avant de l'utiliser.
Ne pas surcharger le support avec plus de deux cartouches.
Évitez toute exposition prolongée à des températures extrêmes ou à l'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de la Surface:

Nettoyez la crosse de votre carabine avec de l'alcool à friction.
Laissez sécher complètement.

Fixation du Support:

Retirez le film protecteur du Velcro fourni.
Positionnez le support sur le côté de la carabine, près de l'éjection.
Appuyez fermement pour assurer une bonne adhésion.

Chargement des Cartouches:

Insérez jusqu'à deux cartouches dans le support, en veillant à respecter les dimensions appropriées
pour le calibre choisi.

Vérification:

Avant chaque utilisation, vérifiez que le support est toujours solidement fixé et en bon état.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et des matériaux
adhésifs.
Si le produit est endommagé, suivez les procédures appropriées pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à assurer une
utilisation sécurisée et efficace de votre support de deux cartouches SAP.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SAP Two
Round Holder

Introduzione
Grazie per aver scelto il SAP Two Round Holder. Questo prodotto è progettato per fornire un supporto sicuro e
pratico per tenere due colpi extra a portata di mano durante l'uso del fucile. È importante seguire tutte le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è funzionante correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di installare il Two Round Holder, assicurati che la superficie del fucile sia pulita e asciutta.
Utilizza solo alcool isopropilico (preferibilmente al 91%) per pulire la superficie del fucile.
Lascia asciugare completamente la superficie prima di applicare il Velcro fornito.
Non sovraccaricare il supporto con più di due cartucce.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni climatiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione della Superficie:

Pulisci il calcio del fucile con alcool isopropilico.
Assicurati che la superficie sia completamente asciutta.

Applicazione del Velcro:

Rimuovi il supporto adesivo dal Velcro fornito.
Attacca il Velcro al lato del fucile, vicino alla finestra di espulsione.

Posizionamento del Supporto:

Inserisci le cartucce nel Two Round Holder.
Assicurati che le cartucce siano ben fissate e che il supporto sia saldamente attaccato.

Verifica Finale:

Controlla che tutto sia installato correttamente prima dell'uso.
Effettua un test di stabilità per assicurarti che il supporto non si muova durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti non più utilizzabili.
Considera di riciclare il materiale, se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo all'uso del SAP Two Round Holder, ti invitiamo a contattare il
produttore o il rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello
e la prova di acquisto per una gestione più rapida delle tue richieste.



Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo SAP Two Round Holder. La tua sicurezza
è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu SAP Two
Round Holder

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu SAP Two Round Holder. Ten produkt został zaprojektowany w celu przechowywania
dodatkowych nabojów w wygodny sposób. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu. W przypadku uszkodzeń, nie używaj produktu.
Zawsze postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi przechowywania i transportu amunicji.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj uchwytu tylko z odpowiednimi kalibrami: .223, .308, lub Magnum.
Nie przekraczaj maksymalnej pojemności uchwytu (2 naboje).
Zawsze upewnij się, że nabój jest odpowiednio osadzony w uchwycie przed użyciem.
Unikaj kontaktu uchwytu z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić materiał.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie powierzchni:

Użyj alkoholu izopropylowego (preferowane 91%) do oczyszczenia powierzchni kolby, na której
zamocujesz uchwyt.
Pozwól, aby powierzchnia całkowicie wyschła przed przystąpieniem do montażu uchwytu.

Montaż uchwytu:

Umieść uchwyt w wybranym miejscu na kolbie strzelby, blisko portu wyrzutni.
Użyj rzepu do mocowania uchwytu, upewniając się, że jest dobrze przylegający.

Użytkowanie:

Umieść naboje w uchwycie zgodnie z odpowiednimi kalibrami.
Regularnie sprawdzaj, czy uchwyt jest stabilny i dobrze przymocowany.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Upewnij się, że uchwyt jest pusty przed jego utylizacją.
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji materiałów syntetycznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w
UE, aby uzyskać więcej informacji.

Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkowania uchwytu SAP Two Round Holder jest kluczowe. Prosimy o przestrzeganie powyższych
instrukcji oraz ogólnych zasad bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z produktu.
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Kaksipatruunapidike Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa SAP Two Round Holder tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu pitämään ylimääräiset kaksi
patruunaa käden ulottuvilla, kun niitä tarvitset. Tässä oppaassa käsitellään turvallisuusohjeita, asennus ja
käyttöohjeita sekä hävitysmenettelyjä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan lailliseen käyttöön.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai rikki.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaaseiden ja patruunoiden käyttöön.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Varmista, että patruunat ovat oikean kokoisia ja tyyppisiä.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta.
Puhdista pinta huolellisesti ennen asennusta, käyttäen korkealaatuista rubbing alcoholia (suositeltavaa 91%).
Anna pinnan kuivua kokonaan ennen teollisen vahvuuden tarranauhan kiinnittämistä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Puhdistus: Puhdista asennusalue huolellisesti rubbing alcoholilla ja anna kuivua.
Kiinnitys:

Aseta kaksipatruunapidike kiväärin kylkeen lähelle tyhjennysaukkoa.
Varmista, että tarranauha tarttuu kunnolla puhdistettuun pintaan.

Käyttö:
Laita kaksi patruunaa pidikkeeseen.
Varmista, että patruunat ovat tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Säilytys: Säilytä tuote kuivassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden sekaan, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Muista tarkistaa
EU:n Safety Gate järjestelmä mahdollisten tuotehälytyksien varalta.

Kiitos, että valitsit SAP Two Round Holder tuotteen! Pidä huolta turvallisuudestasi ja nauti käytöstä!
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Säkerhetsinstruktioner för SAP Two Round Holder

Introduktion
Tack för att du valt SAP Two Round Holder. Denna produkt är utformad för att hålla extra två patroner säkert och
lättillgängligt när du behöver dem som mest. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med specifika kalibrar. Använd endast med rekommenderade hylsor.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning. Om du upptäcker skador, avbryt
användningen omedelbart.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Rengör kolven noggrant med högkvalitativ gnuggande alkohol (91% föredras) och låt den torka helt innan du
fäster Velcro.
Fäst produkten på sidan av bössan nära utdragsporten för optimal användning.
Kontrollera att Velcro är ordentligt fäst innan du använder produkten.
Använd inte produkten om den är blöt eller smutsig.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av ytan:

Rengör kolven med gnuggande alkohol och låt den torka helt.

Fästa produkten:

Ta bort skyddspappret från Velcrobiten.
Placera SAP Two Round Holder på den rengjorda ytan av kolven, nära utdragsporten.
Tryck fast hållaren ordentligt för att säkerställa att den fäster ordentligt.

Användning:

Ladda hylsor i hållaren enligt kaliberangivelserna (.223, .308, Magnum).
Kontrollera att hylsorna sitter ordentligt innan du använder dem.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och
andra material.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller den lokala återförsäljaren. Se
till att ha produktens modellnamn och nummer till hands för snabbare assistans.

Tack för att du valt SAP Two Round Holder. Din säkerhet är viktig för oss!
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Návod k bezpečnému používání držáku SAP Two
Rounder

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák SAP Two Rounder. Tento produkt je navržen tak, aby vám poskytl pohodlný a
bezpečný způsob, jak mít po ruce dva náboje. Tento návod vám poskytne důležité informace o bezpečném
používání, instalaci a likvidaci produktu v souladu s evropskými bezpečnostními normami.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že držák je určen pro typ náboje, který používáte.
Nikdy nepoužívejte poškozený držák.
Držák uchovávejte mimo dosah dětí.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu kontaktujte příslušné orgány.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím držáku se ujistěte, že je správně připevněn k pušce.
Používejte pouze náboje, které odpovídají specifikacím držáku:

Držák pro .308: nábojnice o průměru 0,450" až 0,550".
Držák pro .223: nábojnice o průměru 0,340" až 0,440".
Držák pro Magnum: nábojnice o průměru 0,550" až 0,800".

Před každým použitím zkontrolujte, zda je suchý zip čistý a suchý.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava povrchu:

Čistěte povrch pušky, na který budete držák připevňovat, kvalitním isopropylalkoholem (preferováno 91
%).
Nechte povrch zcela uschnout.

Připevnění držáku:

Odstraňte ochrannou fólii ze suchého zipu.
Pevně přitlačte držák na vyčištěný a suchý povrch pušky poblíž vyhazovacího portu.
Ujistěte se, že držák je bezpečně připevněn a nehybně drží.

Použití držáku:

Vložte náboje do držáku podle specifikací.
Při manipulaci s puškou vždy dodržujte bezpečnostní opatření.

Pokyny pro likvidaci
Držák likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je držák poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte jej zodpovědně, aby se zabránilo nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na místní úřady nebo výrobce produktu.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, abyste mohli rychle získat potřebnou pomoc.

Tento návod je v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by vám pomoci zajistit
bezpečné používání držáku SAP Two Rounder. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a ochranu.


